Safety Instructions
For your proper usage of your helmet
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Arahan Keselamatan
Untuk penggunaan topi keledar anda dengan betul

IMPORTANT LEGAL NOTICES

SHOEI manufactures its helmets to meet the specific legal requirements of the country in
which they will be sold and used. Authorized SHOEI® dealers are prohibited from selling
SHOEI® helmets outside of their territory to keep buyers from purchasing SHOEI® helmets
from another country because such helmets may not meet the legal requirements or carry
the required certifications in the buyer’s country. For example, riders in Europe generally must
wear helmets that carry ECE certifications, not U.S. DOT certifications, and vice versa. It is the
rider’s obligation — not SHOEI's - to make sure that the SHOEI® helmet he or she is wearing is
certified as “street legal” for the country or jurisdiction in which he or she is using such helmet.

SHOEI HEREBY DISCLAIMS AND SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CLAIMS, COSTS,
LIABILITY OR CONSEQUENCES ARISING FROM THE USE OF A SHOEI® HELMET IN

A JURISDICTION OTHER THAN THE SPECIFIC JURISDICTION FOR WHICH IT WAS
MANUFACTURED AND CERTIFIED. YOUR SHOEI® HELMET IS ONLY WARRANTED TO THE
FIRST CONSUMER PURCHASER AND ONLY IF THE HELMET IS PURCHASED AND USED IN
THE JURISDICTION FOR WHICH IT WAS MANUFACTURED; USING YOUR SHOEI® HELMET
IN A JURISDICTION FOR WHICH IT IS NOT CERTIFIED VOIDS THE LIMITED WARRANTY.




READ THIS MANUAL BEFORE USE!

Thank you for purchasing SHOEI helmet.
This manual contains important information to help you understand how to use your helmet properly. Read this
manual carefully before use and keep it for future reference.

No helmet can protect the wearer against all foreseeable high speed and low speed impacts.

For maximum head protection, the helmet must be of proper fit and the retention system must be securely fastened
under the chin. The helmet should allow peripheral vision when secure on your head. If your helmet is too large, it
may slip or move on your head while riding which may make it possible for your helmet to come off in an accident
or to obstruct your vision while riding. In the first case, your helmet will not protect your head in an accident which
can result in serious personal injury or death and in the second case, if you cannot see you may have an accident.
Read the precautions and the instructions in this manual before use, and use your helmet with thorough
understanding.

This manual contains common precautions for SHOEI helmets. For product-specific instructions for use and
precautions, please read the instruction manual packed with your helmet carefully before use.

IMPORTANT LEGAL NOTICES

SHOEI manufactures its helmets to meet the specific legal requirements of the country in which they will
be sold and used. Authorized SHOEI® dealers are prohibited from selling SHOEI® helmets outside of their
territory to keep buyers from purchasing SHOEI® helmets from another country because such helmets may
not meet the legal requirements or carry the required certifications in the buyer’s country. For example,
riders in Europe generally must wear helmets that carry ECE certifications, not U.S. DOT certifications, and vice
versa. It is the rider’s obligation — not SHOEI's - to make sure that the SHOEI® helmet he or she is wearing is
certified as “street legal” for the country or jurisdiction in which he or she is using such helmet.

SHOEI HEREBY DISCLAIMS AND SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CLAIMS, COSTS, LIABILITY OR
CONSEQUENCES ARISING FROM THE USE OF A SHOEI® HELMET IN A JURISDICTION OTHER THAN THE
SPECIFIC JURISDICTION FOR WHICH IT WAS MANUFACTURED AND CERTIFIED. YOUR SHOEI® HELMET IS
ONLY WARRANTED TO THE FIRST CONSUMER PURCHASER AND ONLY IF THE HELMET IS PURCHASED
AND USED IN THE JURISDICTION FOR WHICH IT WAS MANUFACTURED; USING YOUR SHOEI® HELMET IN
A JURISDICTION FOR WHICH IT IS NOT CERTIFIED VOIDS THE LIMITED WARRANTY.
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BACA MANUAL INI SEBELUM PENGGUNAAN!

Terima kasih kerana membeli topi keledar SHOEI.

Manual ini mengandungi maklumat penting untuk membantu anda memahami cara menggunakan topi keledar
dengan betul. Baca buku panduan ini dengan teliti sebelum penggunaan dan simpannya untuk rujukan masa
depan.

Topi keledar tidak boleh melindungi pemakainya terhadap semua kelajuan tinggi yang boleh dijangkakan dan impak
kelajuan rendah.

Bagi perlindungan kepala yang maksimum, topi keledar hendaklah dipasang dengan betul dan sistem pengekalan
hendaklah diketatkan di bawah dagu. Topi keledar hendaklah membenarkan pandangan persisian apabila dipasang
pada kepala anda. Jika topi keledar anda terlalu besar, ia boleh tergelincir atau bergerak pada kepala anda semasa
menunggang yang membolehkannya tercabut dalam kemalangan atau menghalang penglihatan anda semasa
menunggang. Dalam hal yang pertama, topi keledar tidak akan melindungi kepala dalam kemalangan yang boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius atau kematian dan dalam keadaan seterusnya, jika anda tidak boleh
melihat anda terlibat dalam kemalangan.

Baca langkah berjaga-jaga dan arahan di dalam manual ini sebelum penggunaan dan gunakan topi keledar anda
dengan pemahaman yang menyeluruh.

Manual ini mengandungi langkah berjaga-jaga yang biasa untuk topi keledar SHOEI. Untuk arahan khusus produk
bagi penggunaan dan langkah berjaga-jaga, sila baca manual arahan yang disertakan dengan topi keledar dengan
teliti sebelum penggunaan.




NOTIS UNDANG-UNDANG PENTING

SHOEI mengilangkan topi keledarnya untuk wuhi keperluan undang-undang khusus negara tempat
ia akan dijual dan digunakan. Pengedar diiktiraf SHOEI® dilarang daripada menjual topi keledar SHOEI®

di luar kawasan mereka untuk mengelakkan pembeli daripada membeli topi keledar SHOEI® dari negara
lain kerana topi keledar tersebut mungkin tidak memenuhi keperluan undang-undang atau mempunyai
pensijilan yang diperlukan di negara pembeli. Sebagai contoh, penunggang motosikal di Eropah umumnya
mesti memakai topi keledar yang mempunyai pensijilan ECE, bukannya pensijilan DOT Amerika Syarikat, dan
sebaliknya. la adalah kewajipan penunggang motosikal — bukan SHOEI - untuk memastikan bahawa topi keledar
SHOEI® yang dipakai penunggang diperakui sebagai “patuh undang-undang jalan raya” untuk negara atau bidang
kuasa di tempat penunggang menggunakan topi keledar tersebut.

SHOEI DENGAN INI MENOLAK DAN TIDAK MENANGGUNG APA-APA TUNTUTAN, KOS, LIABILITI ATAU
AKIBAT YANG WUJUD DARIPADA PENGGUNAAN TOPI KELEDAR SHOEI® DI BAWAH BIDANG KUASA
SELAIN DARIPADA BIDANG KUASA KHUSUS DI TEMPAT IA TELAH DIKILANGKAN DAN DIPERAKUL.
TOPI KELEDAR SHOEI® ANDA HANYA DIWARANTIKAN KEPADA PEMBELI PENGGUNA PERTAMA DAN
HANYA JIKA TOPI KELEDAR DIBELI DAN DIGUNAKAN DI BAWAH BIDANG KUASA DI TEMPAT IA TELAH
DIKILANGKAN; MENGGUNAKAN TOPI KELEDAR SHOEI® DI BAWAH BIDANG KUASA YANG TIDAK
DIPERAKUI MENJADIKAN WARANTI TERHAD TIDAK SAH.




Regulatory standards or certification requirements for helmets in Singapore, Hong Kong, Thailand, Philippine,
Malaysia, Taiwan, Korea, and Indonesia are as below.

SHOEI helmets imported through SHOEI Authorized Distributors of each country meet each country's regulatory
standards or certification requirements.

To identify the products imported through SHOEI authorized distributors of your country, refer to SHOEI website
(https://www.shoei.com/worldwide/en/support/).

*Regulatory standards or certification requirements are subject to change by each country’s determination without
notice.

Singapore: SS9:2014

Hong Kong: JIS T8133:2015
Thailand: TIS369 2557
Philippine: JIS T8133:2015
Malaysia: ECE R22/06
Taiwan: CNS 2396:2007
Korea: KS G7001:2021
Indonesia: SNI 1811 2007
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Piawaian kawal selia atau keperluan pensijilan untuk topi keledar di Singapura, Hong Kong, Thailand, Filipina,
Malaysia, Taiwan, Korea dan Indonesia adalah seperti di bawah.

Topi keledar SHOEI yang diimport melalui Pengedar Sah SHOEI di setiap negara memenuhi piawaian kawal selia
atau keperluan pensijilan negara masing-masing.

Untuk mengenal pasti produk yang diimport melalui pengedar sah SHOEI di negara anda, rujuk laman web SHOEI
(https://www.shoei.com/worldwide/en/support/).

Ambil Perhatian: Piawaian kawal selia atau keperluan pensijilan adalah tertakluk kepada perubahan oleh
penentuan setiap negara tanpa notis.

Singapura: SS9:2014

Hong Kong: JIS T8133:2015
Thailand: TIS369-2557
Filipina: JIS T8133:2015
Malaysia: ECE R22/06
Taiwan: CNS 2396:2007
Korea: KS G7001:2021
Indonesia: SNI 1811-2007
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Confirm the Packed Items

R
fRiASEREERA

After opening the product box, please confirm that
all parts and accessories are included.

FIAAFRIERR, BRARMRITREST

o

A * Please see the instruction manual

packed with your helmet for the parts and
accessories packed in the product box.
We recommend that you save the
box and cushioning materials in case
you need to ship the product or parts
for repair. If you dispose of these
materials, please follow the proper
laws and regulations.
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Disposal of the Product

FEBEF

When you dispose your helmet, parts, and
accessories, please follow the laws and regulations.

BF R R S S SRS T2 E
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Expected Lifetime of the Product

i FRSERR

The expected lifetime of SHOEI helmets is 5 years.
The helmet which more than 5 years have passed
after purchase will not protect your head in an
accident.

SHOEI kL AT B IREI N 55,
BRI SFLLERISZE, SRR RIRERIE
T RIFRIFIEEE.
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® Use only a helmet that fits snugly all around
your head.
If your helmet does not fit your head properly, it
may slip or move on your head while riding or
pressure your head which causes a headache.
This prevents your safe riding, please choose
a helmet which fits your head properly. To
determine proper fit, please refer to “Before Use”
in this manual.

® SEATELERTHILE.
BEAEAHEGLARY, ERTHIRSERY
MECLEREER. MLERNERERIT,
IESUMERF SR IALE, RIWIAS
EESRAFIHCE (ERRISESET) .

® Fasten the chinstrap securely under
your chin.
If the chinstrap is not fastened
properly, the helmet could move or
come off during your riding and can
be very dangerous. Please fasten the
chinstrap securely referring to “How to
Wear a Helmet” and “How to Fasten
the Chinstrap” in this manual.

* B T FEFERAE T AR,
EREMRZ T, ERfTHLE
AREBEIEEE, Rk, B
RAFMHCHAY (ERRETTE) 70
(TERHFHIRETIE) TIEREA.

©® Helmets are designed to help absorb ONE
impact. After your helmet has protected you
from an impact, you must get a new one.
Your helmet is designed to distribute the force
incurred during an impact over a wide area.
Even if your helmet looks undamaged externally,
its useful life is finished after one impact during
riding, for example, a capsize or accident where
you and your helmet hit the ground or some object.
In an impact, the helmet’s impact absorbing liner
becomes compacted. Once this has happened,
the helmet no longer has the ability to absorb
further impacts. Your helmet may look the same,
but it will not provide protection in an accident.
Therefore, a helmet that experiences an impact
should be destroyed and replaced. If you have
any doubts, for example, if you drop your helmet
or if it is hit by something and you are not sure
if this one impact rule applies, consult SHOEI
before you use the helmet again.
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® Clean your helmet carefully.

Never use hot or salt water, benzine, gasoline,
glass cleaner or other solvents. Your helmet
can be seriously damaged by these substances
without damage being visible to you. A helmet
damaged or weakened by a cleaning agent
may not provide head protection in an accident
resulting in serious personal injury or death. The
correct way to clean a helmet is to mix 5 or 6
drops of mild soap in a quart of warm water.
Dampen a soft cloth with this solution and wipe
the helmet clean. Rinse with a wet cloth.

Matt finishes are susceptible to staining from
fingerprints, bugs, chemicals, etc. and these
stains may become difficult to remove. If the
surface becomes stained, use a soft cloth
moistened with water to gently wipe it as soon
as possible.

©® Never modify your helmet.
It is very dangerous to drill holes or cut the shell
and / or the shock absorption liner. Modifications
can seriously weaken the helmet. A weakened
helmet will not provide head protection.
Modifying the retention system weakens it, and
it may snap in an impact. Removing parts such
as the mouthguard or

o TERIPRFAEINEER.
UEPRFFEIITEEERRVK. BK. BRH. IS
REMbBRIER. BERTIHESRR, Mest
MEEZRI LIS LSRN AIR G, LEZIR
BIHETRE, ERERNITARFLESBE
&, JRESHEEMIRANEAIT. AR
RS, BT ATHEKPREAS ~ 6P IEER,
BRREEERLRNEEREEAE, K5
BRKRENHEATS.
ERERZE RN, R, WFHREIENR
IS, MEMLIER. BIESHERN, B2
KRB SmSFREREREATS.

o FEEELESLE,
R D REE B FLEE], A
EELERAOERIPIERE. DS T ERIPHEREROLE DI
YISLERIPSAARRIZ S, thoh, SNSREGE AT,
AEARERRAZPHAMBGE. FRILZsh, MR
IRBRISEISIRENERAR, FIAGHSINE,
EZEPEIN, TREELSHARZ .

rubber face rim can
expose edges which
may injure you in an
accident. Always use
approved SHOEI parts
when replacing shields,
screws, or any other
parts.

BRRIRL (EEiRLL)
STEME, ESWERE
RERIEN=R.

®Don’t leave your helmet in a car where
strong sunlight gets in or the place where
temperatures gets high.
You should not expose the liner of your helmet to
strong sunlight and excessive heat such as near
heaters or where temperatures exceed 50°C
(122°F). Mistreating your helmet

o SIS ERNENEEAREHNNEARSER
13FR.
BN E DR ETEAMIESIRMT, &
BRI S R AT 50°ChuttTs. LIRS
BRI R, IR
BENEE TR,

B, T B M—REAEMES

will damage the shell and impact
absorbing liner and reduce the
helmet'’s ability to protect you in an
accident.

Also, please store fluorescent-
painted helmet out of direct
sunlight when not in use because
fluorescent paint is susceptible to
fading under UV light more than
non-fluorescent paint.

%, BRJRERIRE, ERERERE

|
\\CDI’, R FABAEST,
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® Don’t use the helmet which more than 5 yeas

have passed after purchase.

The helmet will not protect your head in an
accident.

® Never ride with the helmet hanging from the

helmet holder, and don’t hang the

o ENEABIECEEE 5 FHILE.
EZE PN AT RETTET D RIFRIF RS

o MG EEEEIT RSN LTI, thif
MEERIREHEAEME L.

helmet from angled supports like a
mirror.

The helmet can be damaged and
obstruct your riding, and it can be
dangerous.

A ZIREnis T, RERR.

® When the interiors get wet, dry them with a

dry cloth or in the shade of well-ventilated
place immediately.

® Don’t sit on your helmet or throw it around.

Avoid the spray of insect repellent chemicals
(such as “naphthalene”) near the helmet.
Mistreating your helmet will damage the shell and
impact absorbing liner and reduce the helmet’s
ability to protect you in an accident. Utmost care
should be taken in handling the matte finished
helmet because its surface is delicate and can be
scratched or stained easily.

The spray of insect repellent chemicals may
damage the impact absorbing liner. Please be
careful the place to put your helmet.

® Always check your helmet before starting off.

1

. Check the shield and visor screws, and retighten

them if necessary.

. Check for cracks in the helmet. Strong acid (for

example, battery acid) can damage the shield
base. If you find cracks or damage, stop using
the helmet immediately.

. If you find deterioration in any part of a

component, either replace that component or
get a new helmet. If these parts come loose and/
or fall off while during your riding, your vision
may be blocked which could cause an accident
resulting in serious personal injury or death.

. Check the security of the retention system. (see

“How to Fasten the Chinstrap”).

. Always make sure that the center pad (or

comfort liner) and the cheek pads are attached
before you use the helmet!

4. EA TR R FERE.

o LERIMIBIMEER, BRTHIEE, ME
BRRIFMAATS, ZEREES.

o 5MMTELE LEERIRIBLEE, Mo, B
BEERER (BRAE) RE,
EHRERLE, BaEsERpEDRKE D
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e, ERIERSIER.
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® Don’t ride with the shield which gets dirty or
scratched.
Dirt and scratches may obstruct your view while
riding and can be very dangerous!
Clean the shield when it gets dirty, and replace
the shield when it is scratched.

o S ARMIE 7 IS ZIRARE R IE1T.
SRERHThipisies, ek,
BREBIESEERIES, ZRINEERER.

©® Maintain your helmet shield in good condition.
If your shield becomes too scratched or
uncleanable, replace it with a new one. Impaired
visibility causes accidents. Clean your shield with
mild soapy water, rinse well with clean water,
and dry with a soft cloth. Never use

© SSBWUAIR A HTHHP IR,
EREREESE, BRKERAIIEERIE
%, BREKFED ERRREE SRR T
%, EDERERH. N, RS EEE D
Al

BDTER A LRSS SRS, AT

benzine, gasoline, glass cleaner or
any other solvents.

Do not attach stickers or adhesive
tape to the shield as this will weaken
the hard coating. These can damage
the shield.

Do not drive with a dim or blurred face
shield. Impaired vision can cause an
accident resulting in serious personal
injury or death.

LR AIHER A AVERERIFT)
e, TRERRITRR.

B DERERERRR .

HiFER LRI, SET TiEER
AOBEISRY, EERHm. MIFNEES
KRR,

©® Do not repaint the helmet.
Paint and thinner can damage the materials used
in the helmet construction. A helmet damaged
or weakened by a paint agent may not provide
head protection in an accident resulting in serious
personal injury or death. If you must paint your
helmet, please consult SHOEI dealer.

© SN LEE IR,
NIRRT eI AR, R
EEMMTERPLAIRS, TRESSEREMIR
1REEIATET.
MREREINAELEN, BAAREE.
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©® Remember: helmets block important visions
or sounds and reduce your awareness of
environmental changes.
When you wear a helmet, especially a full-face
type or jet type, you are somewhat isolated
from the environment around you. Weather
changes can catch you unprepared: sudden
showers or temperature variations as you enter
or leave tunnels or climb mountain roads can
cause unexpected fog of your shield and loss of
visibility. In such a circumstance prepare yourself
for sudden loss of visibility releasing lock when
you are wearing a helmet equipped with shield
locking mechanism. In this case, however,
reduce your speed to avoid sudden opening of
a shield or invasion of wind or rain water. Do not
ride with a fogged face shield. Wearing a helmet
also reduces your ability to hear traffic sounds,
especially at high speed. With a full-face or jet
helmet, opening and closing the shield makes a
major difference in how much you can hear. For
safe riding, be aware how your perception of
road conditions is affected by your helmet type,
your speed, and position of your shield. It is very
dangerous to ride with a shield opened. Never
ride with a shield opened other than in case
of emergency. If you ride with a shield slightly
opened to eliminate fog, the shield may open
suddenly and be damaged. Close a shield when
fog is eliminated.

® Do not ride with the shield opened. It can be
very dangerous.
Close the shield while riding unless it is an
emergency.
If you ride with the shield kept opening slightly to
remove the fog, it may be opened strongly and
damaged. As soon as the fog is removed, close
the shield immediately.

® Riding in a tunnel and night.
When riding with tinted shields under dark
circumstances such as in the night or tunnel,
open a shield or replace it to clear one. Your
vision is limited and can cause an accident.
In case you wear the helmet equipping
sun visor, don't use sun visor under
dark circumstances.
Futhermore, in case you wear the
helmet equipping the face cover, do
not ride with the face cover open.

o EIfIREM, AETRESIER(EEENISE
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©® Always carry the helmet holding the chinstrap.

Do not carry the helmet holding the interiors or
shield. The helmet may drop and be damaged.

o L ERNE T T A,
BRERESER, ETEREE.

Before Use

{(EFRIAES SR

Follow the instructions below before use for the first
time after purchase.

EMSEAREYIRERR, EHIALL TS,

A\ WARNING

A=ss

For maximum head protection, the helmet must be
worn correctly. Wear the helmet correctly referring
to “How to Wear and Remove a Helmet Correctly”
and “How to Fasten the Chinstrap”.

REEIERRE T AR A 8780 RAERRFIE
88, ESIRATFMCHA (ERIMET AR
%) B (TEERESE) ERmESE BRR
=BT,

Measure your head size 2em

* Measure the size of your head by
wrapping a tape measure around
your head so that it passes
through the following three places:
2 cm above your eyebrows, 2 cm
above where your ears join your
head, and the most protruding
point on the back of your head.

+ Select the helmet that is closest
to your head size with the above

RTR9ERIA

- EEERESELE, BIBELS
2cm, E#R EJ52cm, LEEREmsR
HAERS 3R ESLEB R <,

- ERANENR T EE/HETRIC
HIORY,

) X BRITEIE, BESHEENHE.

measurement.

*As the helmet may not always exactly meet
your head size and if you cannot find proper fit,
please consult your local SHOEI dealer.

A\ WARNING

NS

Use only a helmet that fits snugly all around your
head.

If your helmet does not fit your head properly, it may
slip or move on your head while riding or pressure
your head which causes a headache. This prevents
your safe riding, please choose a helmet which fits
your head properly.

TEERMELEBR TR,
EABEAHEGLART, ERTHAERER
SLEPREIE . WESISR 2T, IS
SMERFEEIR IR,
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How to Wear and Remove a
Helmet Correctly

How to Wear a Helmet

1. Expand the helmet opening with your hands.

* Pull the chinstraps only, not the chinstrap
covers as per Drawing.

2. Slip your head into the helmet from a forehead.

3. Check whether the top pad (A) presses closely
on the top of your head.

4. Check whether the cheek pads (B) are in contact
with your cheeks.

5. Check to make sure there is no space around
your forehead under the inner lining, where you
can insert your fingers.

6. Take hold of the helmet with a hand on each
side. Without moving your head, try to move the
helmet up and down, and side to side.

« If you can move the helmet around easily, it is
too big. Try a smaller size or choose thicker
inner pads.

« If you feel pressure on a part of your head, the
helmet is too small. Try a larger size or choose
thinner inner pads.

iﬁﬂiﬁﬁl‘l‘.l

IERRMETT R i
SLEERIMETT %
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- RS, IBDRETEEIFE, JAfETE.
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7. Fasten the chinstrap.
* Refer to "How to Fasten the Chinstrap".
8. Put your hands on the helmet and push it off by
rotating it forward and toward.
« If the helmet moves on your head or starts to
come off, tighten the chinstrap again.

How to Remove a Helmet

Undo a chinstrap first, and hold chinstraps by
both hands. Spread the helmet apart by holding
chinstraps, and remove a helmet from your head
turning it backward as per Drawing.

Hold the chinstraps only, not the chinstrap covers.

{8 A R 3L
7. BT AN R R R A NA Nab.

« IR (TRHENRESGE) .
8. IBRWMFERIELES, BAOEREAREIRE.

- IWRIESLEBAENTE, BERRE T,
SLERRIRERRTT i
BRI T, WFERMETE, [aaiErre
ERY, [AfE7I bRk AR,
bR, RIS, SIRE T AR,
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How to Fasten the Chinstrap TaERNREESE
There are 3 kinds of chinstrap for SHOEI helmets, SHOEI LRI Falirs - £H0E RN, DEUEEF
Quick-release retention system, D-ring, and MRITREGTUAEE 3T, BIP-RIINR EAEE N
Micro ratchet system. How to fasten each kind of T,
chinstrap is as below. E(_
Quick-release retention system $EH0 §
g

1. Wear the helmet. 1. {RELE. tE
2. Push metal tongue (A) firmly into a bracket (B) 2. BEBHA)EEEAZSBREGB) FERERKE. %,

as shown in drawing. 3. RETAHE FRS TREZETEA ~28F (3
3. Pull chinstrap tight until one or two fingers can gL

be inserted between your chin and chinstrap.

4 BRI TEREIBIERE, FEEREE,
4. Pass the end of chinstrap through strap ladder

to secure it.
(B) Strap ladder
N 2|
Chinstrap
TR
D-ring D Bl
1. Wear the helmet and thread the end of chinstrap 1. &L e, BT alm eI DRI,
through D-rings. 2 IFEITARS, R DEBE [FERT,
2. Fold the chinstrap and pass it between D-rings. RETRTE TS Nam 2B ~ 21RF
Pull chinstrap tight until one or two fingers can BALE
be inserted between your chin and chinstrap. 3, ] AT R AR S DR,
3. Snap the end hook until it clicks as per drawing 4. A SRS,

to secure the loose end of chinstrap.

4. Make sure that the end hook is firmly fastened.

Chinstrap
RIS
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Micro ratchet system

1. Push metal tongue (A) firmly into a buckle (B)
as shown in drawing until it clicks. Pull chinstrap
tight against your throat.

2. Pass the end of chinstrap through strap ladder
to secure it.

18 A R 3L

HBRRE TR E

1. YISEANEES BHA) SEINNS B B)RE
Lk, LAY, EESEET AUHEORE, (RS
{EHRSED,

2. BERO TR HINERE, TEFEREE,

Buckle

il

Chinstrap
TR

Adjust the chinstrap

TaRHERIRE

ratchet rubber cover as per Drawing.

EEN TMHEMRANSRER, ERMHIIRKE.

Before adjusting the length of the chinstrap, remove the micro

Micro ratchet rubber cover

HERE TSRS

\

® Firm fit

o {EE T alHAY

Example : Micro ratchet system

Bl: HERRATURE

® Loose fit

o Hiff T aRws Y
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B AR 3
How to Unfasten the Chinstrap TR E
Quick-release retention system $EH

1. Press two catches (A) and (B) inward as per 1. R EEFUAOSHNA). (B)RFIRBIE.
drawing, and unlock. 2 fHE R, ™
2. Pull metal tongue from one-touch bracket. g
o
(A) One-touch bracket E
RIS 5
i

D-ring D BUthEE
1. Undo the end hook. 1. fEFFiR.
2. Pull the tab downwards to loosen the chinstrap 2. [ANRHER, FAFFDEEVE S T AT,

and pull it from D-ring.

End hook

bz }

Micro ratchet system HERSIURE
1. Lift up the lever to release the lock. 1. ROEHERYSHN, MRIRBIE.
2. Pull metal tongue from the buckle. 2. e B,

Lever

AR

13
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Bahasa Melayu

Sahkan Barangan yang Dibungkus

Selepas membuka kotak produk, sila sahkan
bahawa semua bahagian dan aksesori adalah
lengkap.

A + Sila lihat manual arahan yang
disertakan dengan topi keledar anda
bagi bahagian dan aksesori yang
dibungkus di dalam kotak produk.
Kami mencadangkan anda menyimpan
kotak dan bahan pengkusyenan
sekiranya anda perlu menghantar
produk atau gantian untuk dibaik pulih.
Jika anda mahu melupuskan bahan ini,
sila ikut undang-undang dan peraturan
yang betul.

Pelupusan Produk

HZ2l H7[ofl cHal

ol ol 25E2 W7ot Fd0lles X9 HE Apabila anda membuang topi keledar, alat ganti
2 o et MESHA Mels] FUAR. dan aksesori, sila ikut undang-undang dan
peraturan yang telah ditetapkan.
L& HA==0f CHsH Jangka Hayat Produk
SHOEI &Blo| L§& A of 5oz Jangka hayat topi keledar SHOEI ialah 5 tahun.

Mg
0§ 3 5
=
=

s d

Topi keledar yang telah lepas lebih daripada 5
tahun selepas pembelian tidak akan melindungi
kepala daripada kemalangan.




ﬁ— Bahasa Melayu

Az A\ AMARAN

o 02| ALO|=0f Bt= RS AESH FHAIL ® Gunakan topi keledar yang padan dengan
AOo| O{2| ALO|=0f GtX| &S AL, T selesa sahaja di sekeliling kepala anda.
30| =52[AL} 02[E =0] OtF = JUFLICH Jika topi keledar tidak muat dengan kepala anda, ia
HEiSH T8O X|HE X = AcB8=R boleh tergelincir atau bergerak pada kepala anda semasa
HHEA| B{2| ALO|=0f S= |BIS AtE ) menunggang atau memberi tekanan pada kepala anda
FHAIQ. ALO|= =Hol gHH-2 o] A0 yang menyebabkan sakit kepala. Ini menghalang anda
7| A= "AHESEI| TO|E B R menunggang dengan selamat; sila pilih topi keledar

FHA2. yang padan dengan kepala anda. Untuk menentukan
pemasangan yang betul, sila rujuk kepada “Sebelum
Penggunaan” di dalam manual ini.

°
o
=

D2 o ofZo) M Tt
FaNe.
E0g R ofx goB =

=1

©® Ketatkan tali dagu di bawah dagu
anda.
Jika tali dagu tidak diikat dengan betul, topi
keledar boleh bergerak atau tertanggal

042 & BL|CH O] AEA O semasa menunggang dan keadaan ini boleh

=R=1

Aes "SHE Y HE O menjadi sangat berbahaya. Sila ketatkan
2 Hxol SAHSHA of FHA tali dagu dengan merujuk kepada “Cara

Memakai Topi Keledar” dan “Cara Mengikat
Tali Dagu” di dalam manual ini.

o3t HO|ZtE 2 SZ S W2 Yo Qo ®Topi keledar direka untuk membantu
240| giCi2tE AMESHX| O Al 2. menyerap SATU impak. Selepas topi keledar
Ao QT B4 5 LHEXHZL melindungi anda daripada impak, anda perlu
WNEHXHM =4 o|HX|E S5ELICHL 542 mendapatkan topi keledar yang baharu.
e 20 Q2o £=20| 2ioj e WEHIH Topi keledar direka bentuk untuk mengagihkan kuasa
HEHMS = ASLICHL HEE Z2, A 342 yang dikenakan semasa impak meliputi kawasan
LA I O|HX|E S45tK| R SCis yang luas. Walaupun topi keledar anda kelihatan tidak
242 Ye 227t ASULCH rosak dari segi luaran, jangka hayat manfaatnya tamat
o HOlEt: 2 548 W2 U2 ZA AES selepas satu impak semasa menunggang, sebagai
SX|SEAHLE AR HLUf AFR JHs O £0f CHsl contoh, terbalik atau kemalangan iaitu anda dan topi
2ol THAIL. keledar anda menghentam tanah atau beberapa objek.
Semasa impak, pelapik penyerap impak topi keledar
dipadatkan. Apabila ini berlaku, topi keledar tidak
lagi mempunyai keupayaan untuk menyerap impak
selanjutnya. Topi keledar anda mungkin kelihatan
sama, tetapi ia tidak akan memberi perlindungan
dalam kemalangan. Oleh itu, topi keledar yang
mengalami impak perlu dihapus dan digantikan. Jika
anda mempunyai sebarang keraguan, sebagai contoh,
jika anda menjatuhkan topi keledar atau jika ia terkena
sesuatu dan anda tidak pasti sekiranya peraturan satu
impak ini terpakai, dapatkan nasihat daripada SHOEI
sebelum anda menggunakan topi keledar lagi.
4 N\ 4 N\
=M
Pelapik Jurang ™//
%! |(9|ng|1 2 W3
elompan Cl
penyerap KeTesuan pelapik
penyerap Impak
. J . J

0| /Bahasa Melayu

g

3
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® Bersihkan topi keledar anda dengan berhati-hati.

Jangan sekali-kali menggunakan air panas atau garam,
benzena, petrol, pembersih kaca atau pelarut lain. Topi
keledar anda boleh rosak teruk oleh bahan ini tanpa
kerosakan yang boleh dilihat oleh anda. Topi keledar yang
rosak atau dilemahkan oleh agen pembersihan mungkin
tidak memberikan perlindungan kepada kepala dalam
kemalangan yang mengakibatkan kecederaan diri yang
serius atau kematian. Cara yang betul untuk membersihkan
topi keledar ialah dengan mencampur 5 atau 6 itis sabun
yang lembut dalam satu liter air suam. Lembapkan kain
lembut dengan larutan ini dan lap topi keledar sehingga
bersih. Bilas dengan kain basah.

Kemasan kusam terdedah kepada kesan kotor disebabkan
oleh cap jari, serangga, bahan kimia, dsb. dan kesan kotor
ini mungkin sukar untuk ditanggalkan. Jika permukaan
menjadi kotor, gunakan kain lembut yang dilembapkan
dengan air untuk mengelap permukaan tersebut secara
perlahan-lahan dengan secepat mungkin.

® Jangan sekali-kali mengubah suai topi keledar anda.
Perbuatan menggerudi lubang atau memotong kelompang
dan/atau pelapik penyerapan kejutan adalah sangat
berbahaya. Pengubahsuaian boleh melemahkan topi
keledar dengan serius. Topi keledar yang lemah tidak akan
memberikan perlindungan kepala. Mengubah suai sistem
pengekalan melemahkannya dan ia boleh memberikan
kesan derakan. Menanggalkan alat ganti seperti pelindung

mulut atau bingkai muka getah

boleh mendedahkan bahagian
tepi yang boleh mencederakan
anda dalam  kemalangan.
Sentiasa menggunakan  alat
ganti SHOEI yang diluluskan
apabila menggantikan perisai,
skru, atau mana-mana bahagian
lain.

AL MO -l X EE D29l 0|
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® Jangan tinggalkan topi keledar anda di dalam kereta
yang terdedah kepada cahaya matahari yang masuk
atau tempat yang suhunya tinggi.
Anda tidak boleh mendedahkan pelapik topi keledar anda
kepada cahaya matahari yang kuat dan panas melampau
seperti pemanas berhampiran atau yang suhunya
melebihi 50°C (122°F). Pengendalian topi
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keledar yang salah akan merosakkan
kelompang dan pelapik penyerap impak
dan mengurangkan keupayaan topi keledar
untuk melindungi anda dalam kemalangan.
Sila simpan juga topi keledar yang dicat
dengan warna neon daripada terkena
cahaya matahari secara langsung, jika tidak
digunakan, kerana cat warna neon lebih
mudah pudar di bawah sinar UV berbanding
cat bukan warna neon.
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® Jangan gunakan topi keledar yang telah melebihi 5
tahun selepas pembelian.
Topi keledar tersebut tidak akan melindungi kepala anda
dalam kemalangan.

e o=utolo] W Friof oygH
H F7L 0|3 5 27
Ho|SX| OHAlAl2.

o) BTO| M7|HLE 20| et
o Lo

® Jangan sekali-kali menunggang dengan
topi keledar yang tergantung dari
pemegang topi keledar dan jangan
menggantung topi keledar dari sokongan
yang bersudut seperti cermin.
Topi keledar boleh menjadi rosak dan
menghalang tunggangan anda dan ia boleh
membahayakan.

® Apabila bahagian dalam basah, keringkan

o 2l0f QAL WS BX|K| ORYNL. 3t
WS (LIZEA 5) 2Ho|
g 2

o=
MB}7| 41202 %2 Al 23| T8

WEH O olof 52 54 YRR 24 &
ooz i Al H28 Fols) FAAI2.
HHEA ALS HO| HZHo FAAIL.
MEQ A22(DHLIAYE TSR TR Al
A22@YLANE CHA Z0) FHAIL.
Aolo 2NE 20| QX HOIS FHAIL.
ZAHEE Y S)2 NEE 2NN S2i7}
UBLITL BY EE 243 BAN F20|
Sl A2 FRB) FAAIR
SEO| OIRE AP0 1 RES MESL}
A oS AgS FHAIQ. FY Fof £E0|
SASUK| ALY WX AOFS 742 S QU]
20 A8 QU FOB 4 EE A
olg f2i7} YLc,
EIE0| EFEFS| ORISR SQIs) FYHAIR
EN T 23
L SIEA] L7 A MR 2 ABY) FUAIR

menggunakan kain yang kering atau di
tempat yang mempunyai pengudaraan
yang baik serta-merta.

® Jangan duduk di atas topi keledar anda atau
mencampakkannya. Elakkan semburan bahan kimia
penghalau serangga (seperti “naftalena”) berhampiran
topi keledar.
Pengendalian topi keledar yang salah akan merosakkan
kelompang dan pelapik penyerap impak dan
mengurangkan keupayaan topi keledar untuk melindungi
anda dalam kemalangan. Penjagaan yang terbaik perlu
dilakukan dalam mengendalikan topi keledar kemasan
matt kerana permukaannya yang halus dan boleh
tercalar atau menjadi kotor dengan mudah.
Semburan bahan kimia penghalau serangga boleh
merosakkan pelapik penyerap impak. Sila berhati-hati
dengan tempat meletakkan topi keledar anda.

® Sentiasa periksa topi keledar anda sebelum
menghidupkan enjin.

1. Periksa skru pelindung dan visor, serta ketatkan
semula jika perlu.

2. Periksa keretakan pada topi keledar. Asid kuat
(contohnya, asid bateri) boleh merosakkan tapak
pelindung. Jika anda menemui keretakan atau
kerosakan, hentikan penggunaan topi keledar dengan
segera.

3. Jika anda dapati ada kerosakan di mana-mana
bahagian komponen, gantikan komponen tersebut
atau mendapatkan topi keledar baharu. Jika bahagian
ini longgar dan/atau jatuh semasa menunggang,
penglihatan anda mungkin dihalang yang boleh
menyebabkan kemalangan serta mengakibatkan
kecederaan diri yang serius atau kematian.

4. Periksa keselamatan sistem pengekalan. (Lihat ‘Cara
Mengetatkan Pengikat Dagu’).

5. Sentiasa memastikan bahawa lapik tengah (atau
pelapik keselesaan) dan lapik pipi dipasang sebelum
anda menggunakan topi keledar!
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o USHILL £4E HER FHSHK| Ot A2, ® Jangan menunggang dengan perisai yang
Zdl =0 A|OFE 7t2{ O &L Ct kotor atau tercalar.
ACTH2 g 420 = 22S X AHstL, Kotoran dan calar boleh menghalang pandangan
E4E 420 ngtl FHAR. anda semasa menunggang dan boleh menjadi
sangat berbahaya!
Bersihkan perisai apabila ia kotor dan gantikannya
apabila ia tercalar.
ottCA| MEE &Hsl FHAR. @ Jaga perisai topi keledar anda dalam keadaan
HEES HMEE ol Y MFE 20| Zof baik.
AL Rt 22 2 dx 3 2E22 PHe= Jika perisai anda menjadi terlalu bercalar atau
Sor FHAR #N, k&S, fe| 224, 7|Ef tidak boleh dibersihkan, gantikannya dengan yang
EHME AHESHA| OHY AR, baharu. Penglihatan yang terjejas menyebabkan
AE|FLE & HO|ZE HE0| £0]X] kemalangan. Bersihkan perisai anda dengan air
ORMA|Q, MEO| SIE FEIHES X{BIA|7| 7| bersabun lembut, bilas hingga bersih dengan air
20 AEE &AAZH 2247t YE&L|CH bersih dan keringkannya dengan kain lembut.
S| HYH Ho|= Ace Jangan sekali-kali menggunakan

34

benzena, petrol, pembersih kaca atau
apa-apa pelarut lain. Jangan lekatkan
pelekat atau pita perekat pada perisai
kerana ini akan melemahkan lapisan
keras. Ini boleh merosakkan perisai.
Jangan menunggang dengan perisai
muka malap atau kabur. Penglihatan
yang terjejas boleh ~menyebabkan
kemalangan yang  mengakibatkan
kecederaan diri yang serius atau
kematian.

AL IR OHAlS.
Mo SO H ALK 2e
Q=o0| M7l Z20ls A HED
REs| FHAL. AlO} = Ao
glolo| gk,

oS ChA| EESHX| DA 2. ® Jangan mengecat semula topi keledar.

L2 P AT Ao Y B E EA7|H Cat dan pencair boleh merosakkan bahan yang
At Al 2| E BED5HK| ol SOHSE d&d R digunakan dalam pembuatan topi keledar. Topi
ALl O|E ?2{7} AFLICH keledar yang rosak atau dilemahkan oleh agen
AHS ChA| ZZSH0F T A0 = SALZ cat mungkin tidak memberikan perlindungan
Z2OI8l FHAI2. kepala dalam kemalangan yang mengakibatkan

kecederaan diri yang serius
atau kematian. Jika anda perlu
mengecat topi keledar, sila rujuk
kepada wakil penjual SHOEI.
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o 2 27 Hat= FHo| 3238 AJoF U ®Ingat: topi keledar menghalang penglihatan
22| RS Yolstn A AEXto| A2 dan bunyi yang penting serta mengurangkan
ESHAZE = ASLICEL T Fol= & Hetof kesedaran anda terhadap perubahan persekitaran.
Fos FHAI2. Apabila anda memakai topi keledar, terutama jenis
gl £ =7t 22l EolA Bt HE muka penuh atau jenis jet, anda agak terasing daripada
EtYE F9| 222 H L& KLef 7| persekitaran di sekeliling anda. Perubahan cuaca boleh
2o Yaaei2 v, B 7, 124 membuatkan anda tidak bersedia: hujan secara tiba-
SOlMel 2= Hatof| ofs ZAL7| HETt tiba atau perubahan suhu apabila anda memasuki atau
S2{X AlOFE HESIX| B = UFLICL meninggalkan terowong atau mendaki jalan pergunungan
HEJL sEl YEjoiM s 2TSHA| OFYAIR. boleh menyebabkan kabus pada perisai yang tidak
ol 2|t Atto] ofj At H, Al B X 7H dijangka dan tidak nampak. Dalam keadaan sedemikian,
Qe ol O)2| =8 siAs ZHX7] Aok anda perlu bersedia untuk kunci pelepasan kehilangan
SHE7F O QYA S ChH|S FAA|2. O] B2, penglihatan secara tiba-tiba apabila anda memakai topi
HiZto| Fsko 2 ZHAI7| METL = AE keledar yang dilengkapi mekanisme kunci perisai. Walau
Of 0 H|HFE TR0 ofgh Aeks m[s7| {6l bagaimanapun, dalam kes ini, perlahankan kelajuan
£ E F0|1 QM 0| Folo FAUAIL. untuk mengelakkan pembukaan perisai secara tiba-tiba
Bl HOIS MO ES| 12 =3 A0 Q& atau rempuhan angin atau air hujan. Jangan menunggang
2|7} B S2|X| Y& L|CH AST)etal dengan perisai muka berkabus. Memakai topi keledar
Zo|A EFQTF HE EFQ oio] A AC juga mengurangkan keupayaan anda untuk mendengar
JNEof et S2|= MEJ} CHEL|C) ObF bunyi lalu lintas, terutama pada kelajuan tinggi. Dengan
S XS Q8 T2 Alstoj| LBt Z+zto| ol topi keledar muka penuh atau jet, membuka dan menutup
ELQ, &=, A= JfE o) 2} Yeke e 2o perisai memberi perbezaan yang besar terhadap bunyi
Folsl FUAIR. yang boleh anda dengar. Untuk menunggang dengan

selamat, anda perlu tahu cara tanggapan anda terhadap
keadaan jalan raya dipengaruhi oleh jenis topi keledar,
kelajuan dan kedudukan perisai anda. Menunggang
dengan perisai terbuka adalah sangat berbahaya.
Jangan sekali-kali menunggang dengan perisai terbuka
melainkan dalam kes kecemasan. Jika anda menunggang
dengan perisai sedikit terbuka untuk menghilangkan
kabus, perisai boleh terbuka secara tiba-tiba dan menjadi
rosak. Tutup perisai apabila kabus hilang.

o HEE o MEjOM FHst= A2 Wi @ Jangan menunggang dengan perisai terbuka.
EEEESI= Keadaan tersebut adalah sangat berbahaya.
LS Al o|Qof= HEE B FHs| FUAL. Tutup perisai semasa menunggang melainkan
AE S22 S|ASH| o) =2 A AEJO|AM dalam kes kecemasan.

FASHH HEV I D oraE = ASLLCH Jika anda menunggang dengan perisai terbuka sedikit

SO SiALH MEE B T FHAIR. untuk menghilangkan kabus, ia mungkin terbuka dengan
kuat dan rosak. Sebaik sahaja kabus hilang, tutup perisai
dengan segera.

o E{'d F& ol ofZt T A| FolAtE ® Menunggang di dalam terowong dan pada
22/0f B 0ol MEZ HYE = W waktu malam.

OpZt F¥gt o= HEE S2|HL BF Apabila menunggang dengan perisai gelap dalam
HER ushsl FHAR. AlZ} Q429 keadaan gelap seperti pada waktu malam atau di
XsHE Zefsh of 7| k| 23 Atn= dalam terowong, buka perisai atau gantikannya
OJofF L C dengan perisai lebih cerah. Penglihatan anda
MBFO| XM 7F B2 dolo] AL, of7t adalah terhad dan boleh menyebabkan
S B L, AJOF7} Lt AFERQ kemalangan.

{0l = MHFO|XME AHE S| Sekiranya anda memakai topi keledar yang
O A2 dilengkapi pelindung matahari, jangan gunakan
CESHO|A A7 22l dolio] AL, pelindung matahari dalam keadaan gelap.
PIHSEZ Ho|& HHE A X FASLX] Tambahan pula, sekiranya anda memakai topi keledar
O AR, dilengkapi penutup muka, jangan menunggang dengan

penutup muka terbuka.
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® Sentiasa bawa topi keledar dengan memegang
tali dagu.

Jangan bawa topi keledar dengan
memegang bahagian dalam atau
perisai. Topi keledar boleh jatuh dan
rosak.

Sebelum Penggunaan

lkut arahan di bawah sebelum penggunaan buat
kali pertama selepas pembelian.
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Bagi perlindungan kepala yang maksimum, topi
keledar hendaklah dipakai dengan betul. Pakai
topi keledar dengan betul serta rujuk kepada “Cara
Memakai dan Menanggalkan Topi Keledar Dengan
Betul” dan “Cara Mengetatkan Pengikat Dagu”.
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Ukur saiz kepala anda

« Ukur saiz kepala anda dengan
melilit pita ukur di sekeliling kepala
anda sehingga pita tersebut
melepasi tiga tempat berikut: 2 cm
di atas kening anda, 2 cm di atas

/ tempat telinga anda bersambung

dengan kepala anda dan titik
paling menonjol di bahagian
belakang kepala anda.

Pilih topi keledar yang paling

hampir dengan saiz kepala anda
dengan ukuran di atas.

* Oleh kerana topi keledar tidak akan selalu tepat
dengan saiz kepala dan jika anda tidak menemui
padanan yang sesuai, sila rujuk kepada wakil
penjual SHOEI di tempat anda.
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Gunakan topi keledar yang padan dengan selesa
sahaja di sekeliling kepala anda.

Jika topi keledar tidak muat dengan kepala anda, ia
boleh tergelincir atau bergerak pada kepala anda
semasa menunggang atau memberi tekanan pada
kepala anda yang menyebabkan sakit kepala. Ini
menghalang anda menunggang dengan selamat; sila
pilih topi keledar yang padan dengan kepala anda.
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Cara Memakai dan Menanggalkan
Topi Keledar Dengan Betul

U
N

EERE
1

Penutup

pengikat
dagu

I;engikat dagu

Cara Memakai Topi Keledar

1. Besarkan pembukaan topi keledar dengan tangan anda.
+ Tarik pengikat dagu sahaja, bukan penutup pengikat
dagu seperti Lukisan.

N

. Masukkan kepala anda ke dalam topi keledar dari
bahagian dahi.

w

. Periksa sama ada lapik (A) atas menekan dengan rapat
pada bahagian atas kepala anda.

~

. Periksa sama ada lapik pipi (B) bersentuhan dengan
pipi anda.

o

. Periksa untuk memastikan tidak ada ruang di sekeliling
dahi di bawah lapisan dalam, yang anda boleh
memasukkan jari anda.

o

. Pegang dan tahan topi keledar dengan tangan pada
setiap bahagian. Tanpa menggerakkan kepala anda,
cuba gerakkan topi keledar ke atas dan ke bawah dan
sisi ke sisi.

+ Jika anda boleh menggerakkan topi keledar di sekeliling
dengan mudah, ia adalah terlalu besar. Cuba saiz yang
lebih kecil atau pilih lapik dalam yang lebih tebal.

+ Jika anda rasa tekanan pada bahagian kepala, topi
keledar tersebut terlalu kecil. Cuba saiz yang lebih
besar atau pilih lapik dalam yang lebih nipis.
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7. Ketatkan pengikat dagu.

* Rujuk kepada “Cara Mengetatkan Pengikat
Dagu”.

8. Letakkan tangan anda pada topi keledar dan
tolaknya dengan memutarkannya ke hadapan
dan ke arah anda.

« Jika topi keledar bergerak di atas kepala atau
mula tertanggal, ketatkan pengikat dagu sekali
lagi.

Cara Menanggalkan Topi Keledar

Rungkaikan pengikat dagu terlebih dahulu dan
pegangnya dengan kedua-dua belah tangan.
Keluarkan topi keledar dengan memegang
pengikat dagu dan tanggalkan topi keledar dari
kepala anda dengan memutarkannya ke belakang
seperti dalam Lukisan.

Pegang pengikat dagu sahaja, bukannya penutup
pengikat dagu.

LS5
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Ho o= Cara Mengetatkan Pengikat Dagu
SHOEI &89 8§ AXT0l= /IHA| BF, DY, Terdapat 3 jenis pengikat dagu untuk topi keledar
O[3 2 Al AJARC] A BF7F UAELICH SHOEI, Sistem pengekalan pelepasan pantas,
2tzto| M2 &2 ozt Z&LCh gelung D dan sistem sehala Mikro. Cara mengetatkan
SIE|X| B2 setiap jenis pengikat dagu seperti di bawah.
1 "o AU Sistem pengekalan pelepasan pantas
2. YHE B2 =HE (A7 S X2 1. Pakal top keledar.
W 7EX] 77| & L Ck. 2. Tolak lidah logam (A) dengan kuat ke dalam
3. Ear §3 Atolof &712t0] 1~27 EO{Z pendakap (B) seperti yang ditunjukkan dalam lukisan.
FBEE ZAYLCH 3. Tarik pengikat dagu hingga ketat sehingga satu atau
4 LS EHDS SOjX|X| YZE AE B0 dua jari boleh dimasukkan antara dagu dan pengikat
EAAH &L Ct dagu anda.
4. Lalukan hujung pengikat dagu melalui tanggal
pengikat untuk melekatkannya.
AE AT
(B) . Tang;a tali pengikat
r
- \1 ,
(A)
Pengikat d;gla
DY Gelung D
. =]
1. @O A0 po HBg SatA|ZLCh 1. Pakai topi keledar dan ulir hujung pengikat dagu [&g
2. HB2 70| £ 40| D& Af0|Z ETpAIY Lt melalui gelung D. =
E{0F B2 Ato|of &7t2f0] 1~271 S0iZ 2. Lipat pengikat dagu dan lalukannya antara gelung D.
FBEE ZAYLCHL Tarik pengikat dagu hingga ketat sehingga satu atau 83
3, B Lo| L£wohXol Dl Zo| £WCtXRE dua jari boleh dimasukkan antara dagu dan pengikat g—
NN dagu anda. g_l;
4, oA SHASHA A QIS =X SHolstL|ct 3. Lekatkan hujung cangkuk sehingga ia berbunyi klik
seperti dalam lukisan untuk mengetatkan hujung
pengikat dagu yang longgar.
4. Pastikan hujung cangkuk diketatkan dengan kuat.
1 2 3 4
Dg
Gelung D
=R oS
Pengikat dagu Cangkuk @ju,;g
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opoja2 2fA Al Sistem sehala Mikro

1. F=HE (A2 FHZ (B)7F H=E UK 1. Tolak lidah logam (A) dengan kuat ke dalam
SHASHA 7| LICE o] M, BlE0| Fof EEF gancu (B) seperti yang ditunjukkan dalam
HI Zo|g 0j2| 2H FHAIR. lukisan sehingga berbunyi klik. Tarik pengikat

2. Lo EIDS SOX|X| YEE AE o dagu dengan ketat bertentangan tekak anda.
SIHAI7{ €& 2. Lalukan hujung pengikat dagu melalui tanggal

pengikat untuk melekatkannya.

2EM iy
Tangga tali pengikat

o xd Laraskan pengikat dagu

E1E0| 20|S ZYY Mol £ Dj0|A2 A D2 HHE
2203 3 ZH FHAIQ.

Oto|32 243 D2 HH
Penutup getah sehala mikro

Sebelum melaraskan panjang tali dagu, tanggalkan penutup
getah sehala mikro sepertimana Lukisan.

o = =3 o =a Ho
oEIS EYU FL eEIS 52 FR

©® Pemasangan kukuh ©® Pemasangan longgar

Of: Opo| 22 2f A AlAE
Contoh: Sistem sehala Mikro
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Cara Membuka Pengikat Dagu

(B)E =3

Sistem pengekalan pelepasan pantas

1. Tekan dua tangkapan (A) dan (B) ke dalam
seperti yang ditunjukkan dalam lukisan dan
bukanya.

2. Tarik lidah logam dari pendakap satu sentuhan.

EX =ayzl
Pendakap satu sentuhan

DY Gelung D
1. EWEEE SO 1. Rungkaikan hujung cangkuk.
2. EfEE o2f2 W DEE E = HES 2. Tarik tab ke bawah untuk melonggarkan
| ct pengikat dagu dan tariknya dari gelung D.
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Cangkuk hujung
O[22 A A2 Sistem sehala Mikro
1. HZ YHE MY &322 siimect 1. Angkat tuil untuk melepaskan kunci.
2. {2 EUCH 2. Tarik lidah logam dari pendakap.
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The illustrations in this manual may differ from the actual product without affecting the instructions for safety and its
features.

The copyrights for this manual belong to SHOEI CO., LTD. Reproduction or copying of this manual without
permission is strictly prohibited.
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llustrasi dalam manual ini mungkin berbeza daripada produk sebenar tanpa memberi kesan pada arahan
keselamatan dan ciri-cirinya.

Hak cipta untuk manual ini menjadi milik SHOEI CO., LTD. Pengeluaran semula atau penyalinan manual ini tanpa
kebenaran adalah dilarang sama sekali.

For further information, please consult your local SHOEI distributor or dealer.
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Untuk maklumat lanjut, sila rujuk wakil atau pengedar SHOEI tempatan anda.

shoei.com/worldwide/sales.html

SHOEI CO,, LTD.
HEAD OFFICE

1-31-7 Taito, Taito-ku, Tokyo 110-0016, JAPAN
Tel: +81 3 5688 5170 Fax: +81 3 3837 8245

www.shoei.com
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